Psalm 46 – Übersetzungscollage

Für mehrere Sprecherinnen oder Sprecher 
L: Lutherübersetzung 2017 
Z: Zürcher Übersetzung 
B: Martin Buber 
BigS: Bibel in gerechter Sprache 
[bookmark: _GoBack]
Die Collage kann durch Musik unterbrochen werden. Zum Beispiel durch eine Antiphon: Jeweils nur die letzte Zeile von RG 32 „auf Erd ist nicht seinsgleichen“ oder auch die erste und letzte Zeile: „Ein feste Burg ist unser Gott, auf Erd ist nicht seinsgleichen“. Möglich sind auch instrumentale Variationen. 
Inszenierungsvorschläge: 

· Jeder Übersetzung wird eine Person zugeordnet. 
· Die Personen können im Raum verteilt stehen. 
· Oder die Einwürfe B, Z, BigS werden immer chorisch gesprochen, also durch zwei oder mehrere Personen gleichzeitig. 

Für die Gemeinde ist es hilfreich, wenn sie weiß, was gerade gelesen wird. Dies kann entweder ins Liedblatt oder auch mit knappen Worten mündlich vorgetragen werden, z.B. in folgender Weise: 
Der Reformations-Psalms 46 – wir lesen ihn in vier Übersetzungen. 
Martin Luther, Martin Buber, Zürcher Übersetzung und Bibel in gerechter Sprache. Wir beginnen stets mit der Lutherübersetzung und ergänzen durch die anderen.

Ein Lied der Korachiter, nach der Weise „Junge Frauen“. (L) 
In Jugend-Tonart, ein Gesang. (B) 
Nach Mädchenweise. (Z) 

Gott ist unsre Zuversicht und Stärke. (L) 
Bergung und Wehr. (B) 
Zuflucht und Macht. (BigS) 

Eine Hilfe in den großen Nöten, die uns getroffen haben. (L) 
In Bedrängnissen gar sehr befunden. (B) 
Wohl bewährt. (Z) 

Darum fürchten wir uns nicht, 
wenngleich die Welt unterginge. (L) 
Wenn die Erde schwankt. (BigS) 
Und die Berge mitten ins Meer sänken. 
Wanken im Herzen der Meere. (B) 

Wenngleich das Meer wütete und wallte 
und von seinem Ungestüm die Berge einfielen. (L) 
Wasser toben. (BigS) 
Berge erzittern. (Z) 

Musik / Antiphon der Gemeinde

Dennoch soll die Stadt Gottes fein lustig bleiben mit ihren Brünnlein, 
da die heiligen Wohnungen des Höchsten sind. (L)
Eines Stromes Arme erfreuen die Gottesstadt (Z) 

Gott ist bei ihr drinnen. (L) 
In ihrer Mitte. (Z) 

Darum wird sie fest bleiben. (L) 
Nie wird sie wanken. (B) 
Gott hilft ihr früh am Morgen. 
Gott hilft. (Z) 

Musik / Antiphon der Gemeinde

Die Völker müssen verzagen und die Königreiche fallen, 
das Erdreich muss vergehen, wenn er sich hören lässt. (L) 
Gott gibt seine Stimme aus: die Erde birst! (B) 

Der HERR Zebaoth ist mit uns, 
der Gott Jakobs ist unser Schutz. (L) 
Eine Burg. (Z) 

Kommt her und schaut die Werke des HERRN, 
der auf Erden solch ein Zerstören anrichtet. (L) 
Der Entsetzen verbreitet. (Z) 
Erstarren. (B) 

der den Kriegen ein Ende macht in aller Welt. (L) 
Kriege verabschiedet er. (B) 

der Bogen zerbricht, Spieße zerschlägt 
und Wagen mit Feuer verbrennt. (L) 
Die Lanze splittert er. (B) 

Seid stille und erkennet, dass ich Gott bin! (L) 
Lasst ab und erkennt. (Z) 

Musik / Antiphon der Gemeinde

Ich will mich erheben unter den Völkern, 
ich will mich erheben auf Erden. 
Der HERR Zebaoth ist mit uns, 
der Gott Jakobs ist unser Schutz. (L) 
Eine Fluchtburg. (BigS) 
Eine Burg ist uns der Gott Jakobs. (Z) 

Musik / Antiphon der Gemeinde

***

Gebet zum Psalm 
Lasst uns beten: 
Wir werden still vor dir. 
Und erkennen: Du bist Gott. 
Du allein. 
Hilf uns, damit wir dich hören. 
Deine Stimme, die uns sagt: 
Fürchtet euch nicht. 
Amen

